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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֡וֹר1
ဆာလံ
H4210

שִׁיר־
သီချင်း

ת חֲנֻכַּ֖
ကြီးပဲွအပ်န ှံ
H2598

יִת הַבַּ֣
–ထုိ–အိမ်

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

אֲרוֹמִמְךָ֣
ငါ–ကုိယ်တော်–ကုိ–ချမီြှောက်–မည်

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

דִלִּיתָ֑נִי
ငါ–ကုိ–ဆဲွယူတော်
H1802

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

חְתָּ שִׂמַּ֖
ဝမ်းမြောက်စေ
H8055

אֹיְבַי֣
ငါ–၏–ရနသူ်
H0341

י׃ לִֽ
–ငါ–ကုိ

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ု ချးီမွမ်းပါမည်။ အကျွန်ပ်ုကုိန ှတ်ုဆက်တော်မူ၏။ ရနသူ် တုိ့သည် 

အကျွန်ပ်ုအကြောင်းကြောင့်၊ ဝမ်းမြောက်ရသော အခွင့်ကုိ ပေးတော်မမူ။

יְהוָה2֥
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהָי֑
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

עְתִּי שִׁוַּ֥
ငါ–အသနားကြော်
H7768

יךָ לֶ֗ אֵ֝
–ကုိယ်တော်–ထံ
H0413

נִי׃ וַתִּרְפָּאֵֽ
–နငှ့်–ငါ–ကုိ–ကုသစေ
H7495

အိအုကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိအောဟစ်၍၊ ကုိယ်တော် သည် ချမ်းသာပေးတော်မူ၏။

הוָ֗ה3 יְֽ
ယေဟောဝါ
H3068

עֱלִ֣יתָ הֶֽ
ချမီြှောက်တော်
H5927

מִן־
–မှ

שְׁא֣וֹל
မရဏ
H7585

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

נִי יִּיתַ֗ חִ֝
ငါ–ကုိ–အသက်ရှင်စေ
H2421

]מיורדי־[
[တွင်းဆင်းသူ–မှ]
H3381

רְדִי־( )מִיָּֽ
(–မှ–ဆင်းသူ)
H3381

בֽוֹר׃
တွင်း

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်ကုိ မရဏာနိင်ုငံထဲက န ှတ်ုယူတော်မူပြီ။ သင်္ချ ိုင်း တွင်းထဲသ့ုိ မဆင်းစေဘဲ၊ 

အကျွန်ပ်ုကုိ အသက်ချမ်းသာ ပေးတော်မူပြီ။

זַמְּר֣ו4ּ
ဆာလံသီချင်းကြ
H2167

לַיהוָה֣
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

חֲסִידָ֑יו
ကုိယ်တော်–၏–သန ့ရှ်င်းသောသူ
H2623

וְה֝וֹד֗וּ
–နငှ့်–ကျေးဇူးတော်ချးီပေးကြ
H3034

לְזֵכֶ֣ר
–သ့ုိ–အောက်ထိ
H2143

קָדְשֽׁוֹ׃
ကုိယ်တော်–၏–သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ထာဝရဘုရား၏ သန ့ရှ်င်းသူတုိ့၊ ထာဝရဘုရား ကုိ ထောမနာသီချင်းဆုိကြလော။့ သန ့ရှ်င်းသောနာမ တော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

י5 כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

גַע  ׀רֶ֨
ခဏာလပ်
H7281

֮ בְּאַפּוֹ
–၌–ကုိယ်တော်–၏–အမျက်ရိစ်
H0639

חַיִּ֪ים
အသက်ရှင်

בִּרְצ֫וֹנ֥וֹ
–၌–ကုိယ်တော်–၏–အလို
H7522

בָּ֭עֶרֶב
–၌–ညနေ
H6153

ין יָלִ֥
တည်း–မည်

כִי בֶּ֗
ငိခုျင်း
H1065

קֶר וְלַבֹּ֥
–နငှ့်–နနံက်–၌
H1242

ה׃ רִנָּֽ
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H7440

အမျက်တော်သည် ခဏထွက်၏။ ကျေးဇူးတော် မူကား၊ တသက်လုံးတည်၏။ ညဦးယံ၌ ငိကုြွေးခြင်းသည် လာ၍တည်းခုိ၏။ 

နနံက်ယံ၌ကား၊ သီချင်းဆုိသော အခွင့် ရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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וַאֲ֭נִי6
–နငှ့်–ငါ
H0589

אָמַרְ֣תִּי
ပြော
H0559

בְשַׁלְוִי֑
–၌–ငါ–၏–ငြိမ်သကဿရေး
H7959

בַּל־
မ
H1077

אֶמּ֥וֹט
ငါ–ယိမ်းယုိင်
H4131

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

ငါသည် လှပ်ုရှားခြင်းနငှ့် အစဉ်ကင်းလတ်ွလိမ့် မည်ဟ ုကောင်းစားစဉ်အခါ အကျွန်ပ်ုအောက်မေ့ပါ၏။

הוָ֗ה7 יְֽ
ယေဟောဝါ
H3068

֮ בִּרְצוֹנְךָ
–ကုိယ်တော်–၏–အလိ–ု၌
H7522

הֶעֱמַדְ֪תָּה
တည်မြဲစေ
H5975

י הַרְרִ֫ לְֽ
–ငါ–၏–တောင်–ကုိ
H2042

ז עֹ֥
အား
H5797

רְתָּ הִסְתַּ֥
ကုိယ်တော်–ဖံုးကွယ်
H5641

יךָ פָנֶ֗
ကုိယ်တော်–၏–မျက်နာှ
H6440

יתִי הָיִ֥
ဖြစ်
H1961

ל׃ נִבְהָֽ
ငါ–ထိတ်လန ့်
H0926

အိထုာဝရဘုရား၊ ကျေးဇူးတော်အားဖြင့်သာ အကျွန်ပ်ု၏တောင်သည် ခုိင်ခံမြဲမြံပါ၏။ မျက်နာှလွှဲတော် မူသောအခါ ဆင်းခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ပါ၏။

אֵלֶי֣ך8ָ
–ကုိယ်တော်–ထံ
H0413

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

אֶקְרָ֑א
ငါ–ခေါ ်
H7121

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י דֹנָ֗ אֲ֝
အရှင်
H0136

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
ငါ–သနား

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် အသက်ဆံုး၍၊

מַה־9
အဘယ်
H4100

צַע בֶּ֥
အကျ ိုးအမြတ်
H1215

֮ בְּדָמִי
–၌–ငါ–၏–အသွေး
H1818

י בְּרִדְתִּ֪
–၌–ငါ–ဆင်း
H3381

ל־ אֶ֫
–သ့ုိ
H0413

חַת שָׁ֥
တွင်း
H7845

הֲיוֹדְךָ֥
ချးီမုှန ့–်ကုိယ်တော်–ကုိ–ကျေးဇူးတော်–မည်လား
H3034

עָפָר֑
ဖုန် ့
H6083

הֲיַגִּ֥יד
ကြေညာ–မည်လား
H5046

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
ကုိယ်တော်–၏–သမ္မာတရား
H0571

သင်္ချ ိုင်းတွင်းထဲသ့ုိဆင်းလျှင် အဘယ်အကျ ိုးရိှပါ အံန့ည်း။

שְׁמַע־10
နားထောင်တော်မူ
H8085

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

נִי וְחָנֵּ֑
–နငှ့်–ငါ–ကုိ–သနားတော်မူ

יְה֝וָה  
ယေဟောဝါ
H3068

יֵה־ הֽ‍ֱ
ဖြစ်တော်မူ
H1961

עֹזֵר֥
ကူညီအစောင်
H5826

י׃ לִֽ
–ငါ–ကုိ

မြေမုှန ့သ်ည် ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းပါမည် လော။ သစ္စာတော်ကုိ ဘော်ပြပါမည်လော။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ နားထောင်၍ 

ကယ်မသနားတော်မူပါ။ အိထုာဝရ ဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုကုိစောင့်မတော်မူပါဟ ုကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ 

တောင်း လျှောက်ပါ၏။

הָפַכְ֣ת11ָּ
ပြောင်းလဲစေ
H2015

֮ מִסְפְּדִי
ငါ–၏–ငိးုကျောင်းမုှ
H4553

לְמָח֪וֹל
–သ့ုိ–အက–၌
H4234

י לִ֥
–ငါ–ကုိ

חְתָּ פִּתַּ֥
ဖွင့်တော်

י שַׂקִּ֑
ငါ–၏–လံချည်အထည်
H8242

נִי תְּאַזְּרֵ֥ וַֽ
–နငှ့်–ငါ–ကုိ–ပတ်စေ
H0247

ה׃ שִׂמְחָֽ
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

ထုိအခါ အကျွန်ပ်ု ညည်းတွားမြည်တမ်းခြင်းကုိ ကခုနခ်ြင်းဖြစ်စေတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုဝတ်သော လျှော် တေအဝတ်ကုိချွတ်၍၊ 

ဝမ်းမြောက်ခြင်း ခါးပနး်နငှ့်စည်း တော်မူ၏။
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׀לְמַ֤עַן 12
–အတွက်
H4616

יְזַמֶּרְךָ֣
ဆာလံသီချင်း–ကုိယ်တော်–ကုိ–မည်
H2167

כָב֭וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם יִדֹּ֑
တိတ်ဆိတဿ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

י לֹהַ֗ אֱ֝
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

לְעוֹלָ֥ם
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

ךָּ׃ אוֹדֶֽ
ငါ–ကုိယ်တော်–ကုိ–ကျေးဇူး–မည်
H3034

သ့ုိဖြစ်၍ အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်တော်သည် တိတ်ဆိတ်စွာမနေ။ ကုိယ်တော်ကုိ သီချင်းဆုိပါမည်။ အိအုကျွန်ပ်ု၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကျေးဇူးတော် ကုိ အစဉ်အမြဲချးီမွမ်းပါမည်။
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